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Guía para la Elaboración de Secciones de Transferencia 

Tecnológica en Propuestas del Fondo I+D+i de CEDIA 

En este documento se proporciona un marco completo y coherente para asegurar que la 

dimensión de transferencia e impacto esté sólidamente integrada en la postulación al fondo 

I+D+i de CEDIA. Se proporciona primero una guía de redacción general de secciones de 

Transferencia Tecnológica en Propuestas I+D+i y posteriormente, se discute como integrar estos 

elementos de manera específica en los documentos de postulación al Fondo I+D+i. 

 

Sección 1. Fundamentos de Transferencia Tecnológica (TT) en Propuestas 

de I+D+i 

La Transferencia Tecnológica (TT) (también llamada Transferencia de Conocimiento), es el 

proceso mediante el cual los resultados de la investigación y desarrollo (I+D) se trasladan desde 

el entorno académico o de investigación hacia su aplicación práctica en la industria y la sociedad 

en general, generando así la innovación (i). Este proceso es fundamental para convertir los 

hallazgos científicos y tecnológicos en innovaciones tangibles, como nuevos productos, 

servicios, procesos o soluciones que generen valor económico y social. Se busca asegurar que 

los proyectos no solo alcancen la excelencia científica, sino que también tengan un impacto real 

y sostenible más allá del laboratorio. Una estrategia de TT bien articulada demuestra la visión 

del equipo investigador sobre cómo los resultados del proyecto se aplicarán, beneficiando a 

usuarios finales y contribuyendo al desarrollo tecnológico y la innovación. Esta guía ofrece un 

marco general y recomendaciones prácticas para estructurar y redactar eficazmente 

Transferencia Tecnológica y Propiedad Intelectual de una postulación a fondos de I+D+i. 

I. Identificación de los Resultados Transferibles y su Propuesta de Valor 

El punto de partida es definir con claridad qué se espera transferir como resultado del proyecto 

y por qué es relevante. Es insuficiente describir únicamente la investigación; es necesario 

identificar los productos o resultados concretos con potencial de aplicación externa. Para ello, 

es muy recomendable que el texto que se incluya contemple responder las siguientes preguntas 

clave, con un estilo de redacción adecuado. 

Preguntas Clave: 

1. ¿Quiénes son los usuarios o beneficiarios potenciales de esta innovación? 

a. Defina el público objetivo o el sector que podría adoptar o beneficiarse de la 

tecnología. 

b. Ejemplo: "Los beneficiarios directos incluyen laboratorios clínicos, hospitales de 

campaña y potencialmente pacientes para autodiagnóstico supervisado." 

2. ¿Qué problema resuelve o qué mejora significativa ofrece (Propuesta de Valor)? 

• Articule claramente la ventaja competitiva o el beneficio principal de la 

innovación frente a las soluciones existentes. 

• Ejemplo: "Nuestra tecnología ofrece una detección 10 veces más rápida y a un 

costo 50% menor que los métodos de diagnóstico actuales, además de ser 

mínimamente invasiva." 
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3. ¿Cuál es la innovación principal o el resultado tangible del proyecto? 

• Identifique el activo central que se generará (tecnología, metodología, 

software, prototipo, material, etc.). 

• Ejemplo: "El resultado principal será un prototipo funcional de un biosensor 

portátil para la detección temprana de [enfermedad específica] en muestras de 

saliva." 

En esta y todas las secciones es importante que presente esta información de forma concisa y 

directa, describiendo la innovación y su valor añadido de manera clara y atractiva. 

4. ¿Cómo se va a solucionar el problema a través del proyecto? 

• Ejemplo: "El proyecto desarrollará un nuevo catalizador heterogéneo (Resultado 

Transferible) que incrementa la eficiencia de la producción de [compuesto 

químico] en un 25% (Propuesta de Valor), dirigido a empresas del sector químico 

industrial (Usuarios)." 

 

II. Análisis del Entorno y Contexto 

Demostrar conocimiento del contexto en el que se insertará la tecnología es fundamental para 

justificar su novedad y viabilidad, y para orientar la estrategia de transferencia. 

Componentes del Análisis: 

1. Estado del Arte (Contexto Tecnológico): 

• Describa brevemente las tecnologías o soluciones existentes y cómo su 

propuesta se diferencia o mejora lo actual. 

• Ejemplo: "Las soluciones actuales para [problema X] se basan en [tecnología Y], 

que presenta limitaciones en cuanto a [costo, eficiencia, escalabilidad]. Nuestro 

enfoque basado en [tecnología Z] supera estas barreras al ofrecer [ventaja 

clave]." 

 

2. Análisis de Mercado/Segmento y Demanda Potencial Básicos: 

• Aporte indicios de que existe una necesidad o un mercado para la innovación, 

sin necesidad de un estudio exhaustivo en esta etapa. Es ideal que sepan en qué 

mercado o segmento puede incursionar el proyecto. 

• Ejemplo: "Se estima que el mercado global de [tipo de tecnología] alcanzará los 

[cifra] millones de dólares en 2030. Además, encuestas preliminares a [tipo de 

usuario] indican un alto interés en soluciones más eficientes como la propuesta." 

 

3. Identificación Inicial de Potenciales Aliados y Competidores: 

• Mencione a los aliados estratégicos con las que se podría colaborar para la 

transferencia o desarrollo posterior. 

• Ejemplo: "Se ha identificado a la empresa [Nombre Empresa A] y al centro 

tecnológico [Nombre Centro B] como potenciales socios para el escalado 

industrial y validación." 

• Reconozca a los principales competidores o tecnologías alternativas para 

resaltar sus ventajas diferenciales. 

• Ejemplo: "Los principales competidores son [Competidor 1] y [Competidor 2], 

cuyas soluciones carecen de [característica diferencial de su proyecto]." 
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Integre estos análisis de forma sucinta para demostrar que comprende el panorama y que su 

tecnología tiene un lugar definido y ventajoso en él. 

 

III. Estrategia de Transferencia Tecnológica: Vías y Mecanismos 

Una vez definido el qué y el dónde, es crucial delinear el cómo se planea llevar la innovación del 

laboratorio a la aplicación práctica. Existen diversas vías de transferencia las cuales son: 

1. Propiedad Intelectual (PI) 

• La gestión de la PI es inseparable de una estrategia de TT efectiva, puesto que define 

estrategias para transferir con el posible beneficio económico para los inventores. 

Integre la estrategia de PI de forma natural en la sección de TT, mostrando que la 

protección y gestión de los activos intangibles son pasos planificados para habilitar y 

optimizar la transferencia. 

 

a. Identificación y Protección de Activos de PI: 

• Especifique qué resultados del proyecto son susceptibles de protección legal 

(patentes, modelos de utilidad, derechos de autor para software o bases de datos, 

secreto industrial, diseños industriales, etc.) y cuál es la estrategia de protección 

prevista. 

• Ejemplo: "Se prevé solicitar una patente de invención para el novedoso proceso de 

síntesis [describir brevemente]. El software de control desarrollado se protegerá 

mediante derechos de autor y potencialmente como secreto industrial." 

 

b. Gestión de la Confidencialidad y Know-How: 

• Describa cómo se manejará la información sensible durante el proyecto y en 

interacciones con terceros (potenciales licenciatarios, socios). 

• Ejemplo: "Se utilizarán Acuerdos de Confidencialidad (NDA) antes de divulgar 

detalles técnicos sensibles a potenciales socios industriales. El know-how crítico se 

documentará internamente siguiendo las políticas institucionales." 

 

c. Titularidad y Acuerdos de Colaboración: 

Aclare (o indique cómo se definirá) la titularidad de la PI generada, especialmente en 

proyectos colaborativos entre varias instituciones. Mencione la existencia o necesidad 

de acuerdos de consorcio. 

Ejemplo: "La titularidad de la PI generada conjuntamente será compartida entre las 

Universidades [A] y [B] según lo establecido en el acuerdo de consorcio preexistente, que 

también regula la gestión y reparto de beneficios derivados de la explotación." 

 

2. Licenciamiento de Tecnología: 

• Ofrecer capacidades o resultados del proyecto directamente a empresas u 

organizaciones a través de contratos específicos, servicios especializados o consultorías, 

siempre y cuando esto esté permitido por las bases de postulación del fondo en 

cuestión. 

• Ejemplo: "Se ofrecerán servicios de análisis avanzado utilizando la metodología 

desarrollada a empresas del sector [sector específico] mediante contratos de servicio 

tecnológico gestionados por la oficina de transferencia." 
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3. Creación de una Empresa de Base Tecnológica (Spin-off/Startup): 

• Fundar una nueva empresa desde la institución de investigación para desarrollar y 

comercializar la tecnología. La PI suele transferirse a la nueva entidad. 

• Ejemplo: "Se contempla la creación de una spin-off universitaria si la validación del 

prototipo es exitosa, para lo cual se buscará capital semilla y apoyo de la incubadora 

institucional."] 

 

4. Transferencia Abierta o Publicación Controlada: 

• Liberar ciertos resultados (p.ej., software de código abierto, publicaciones 

detalladas) para maximizar la adopción y el impacto social, aunque limite la 

apropiabilidad comercial directa. 

• Ejemplo: "El conjunto de datos anonimizados y el código fuente del módulo de 

análisis básico se publicarán bajo una licencia [tipo de licencia open source, ej. MIT] 

para fomentar su uso por la comunidad científica, mientras que el algoritmo 

principal se protegerá." 

Consideraciones 

Es importante que describa la(s) vía(s) de transferencia consideradas más probables para los 

resultados clave del proyecto. Es válido mencionar varias opciones si la decisión final depende 

de los resultados del proyecto o de análisis posteriores. 

• Ejemplo: "La vía prioritaria de transferencia será el licenciamiento. Como 

alternativa, si se identifica un nicho de mercado específico y un equipo emprendedor, 

se evaluará la creación de una spin-off." 

 

Demuestre que existe un plan proactivo para después de la fase de investigación. Alinee la 

estrategia con objetivos más amplios (necesidades locales, políticas nacionales, Objetivos de 

Desarrollo Sostenible) para resaltar la relevancia del proyecto. 

• Ejemplo: "La transferencia de esta tecnología contribuirá directamente al objetivo 

nacional de [mencionar objetivo, ej. soberanía alimentaria] al mejorar [aspecto 

específico]."  

 

IV. Buenas Prácticas de Redacción 

La forma en que se comunica el plan de TT es tan importante como el contenido mismo. 

Recomendaciones: 

I. Enfoque en el Impacto: 

• Destaque los beneficios y resultados tangibles para los usuarios o la sociedad, no 

solo las características técnicas. 

• Ejemplo: En lugar de "Desarrollaremos un algoritmo complejo", escriba "Nuestro 

algoritmo permitirá a los [usuarios] reducir el tiempo de [proceso] en un 30%, 

generando ahorros significativos." 

 

II. Demuestre Conocimiento del Usuario Final: 

• Utilice un lenguaje que pueda explicar clara y concisamente el proyecto. 
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• Ejemplo: "Sabemos que los [usuarios] actualmente enfrentan [problema], por lo que 

nuestra solución está diseñada para integrarse fácilmente en sus flujos de trabajo 

existentes..." 

 

III. Lenguaje Claro y Accesible:  

• Evite la jerga excesivamente técnica. Explique los conceptos de forma comprensible 

para evaluadores que pueden no ser expertos en su campo específico. 

• Ejemplo: "En términos sencillos, el dispositivo funciona como [analogía simple] para 

detectar [elemento clave] de forma rápida y fiable." 

 

IV. Referencia a Casos de Éxito (si aplica): 

• Mencionar casos de éxito similares puede añadir credibilidad. 

• Ejemplo: "Nuestra estrategia de licenciamiento sigue modelos exitosos 

implementados por [Universidad/Centro de referencia] en la transferencia de 

tecnologías similares." 

 

V. Coherencia y Realismo: 

• Asegúrese de que el plan de TT sea consistente con los objetivos técnicos, el 

cronograma y el presupuesto del proyecto. Sea ambicioso pero realista en sus 

proyecciones. 

• Ejemplo: "Al finalizar el proyecto (TRL 4), se buscará una colaboración industrial para 

escalar el prototipo (TRL 5-6), siendo realistas en que la comercialización masiva 

requerirá una inversión posterior." 

 

V. Errores Comunes en la Redacción de TT y PI (y Cómo Evitarlos) 

Evitar estos errores comunes fortalecerá significativamente su propuesta: 

 

Error Común Cómo Evitarlo / Corregirlo 

TT muy genérico o vago: 
Frases como “Los resultados 
se transferirán”. 

Sea específico: Describa mecanismos (licencia, spin-off, 
etc.), posibles socios, y pasos concretos. Un plan tangible 
inspira más confianza. 

Enfoque excesivamente 
académico: Confundir 
publicación con transferencia. 

Diferencie diseminación de transferencia: La TT busca uso 
práctico y aplicación. Enfatice cómo la tecnología llegará a 
los usuarios, no solo a la comunidad científica. 

Ignorar al usuario/cliente final: 
No definir quién adoptará la 
tecnología. 

Identifique claramente a los adoptantes: Sectores, 
empresas, tipos de usuarios. Mencionar interés preliminar 
(si existe) añade mucho valor. 

No abordar la PI o 
posponerla: Omitir cómo se 
protegerán los resultados. 

Incluya la estrategia de PI desde el inicio: Búsquedas de 
anterioridad, tipos de protección previstos, acuerdos de 
titularidad. Demuestra previsión y profesionalismo. 

Sobreestimar resultados o 
plazos: Prometer 
comercialización inmediata. 

Mantenga expectativas realistas: Ajuste la ambición al nivel 
de madurez tecnológica (TRL) esperado al final del 
proyecto. Es preferible un plan creíble a uno exagerado. 

Descuidar la continuidad post-
proyecto: No indicar qué sigue 
después. 

Esboce los siguientes pasos: Posibles fuentes de 
financiación futuras, interés institucional en continuar, 
planes de escalado. Muestre una visión a más largo plazo 
para la transferencia. 

Texto desorganizado o poco 
claro: Mezclar conceptos sin 
estructura. 

Organice con subencabezados: Use una estructura lógica 
(ej. Resultados, Contexto, Estrategia, PI, Impacto). Utilice 
párrafos enfocados y listas para facilitar la lectura. 
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No seguir las bases de la 
convocatoria: Ignorar formato 
o requisitos. 

Revise y cumpla las bases: Respete límites de extensión, 
responda a todos los puntos solicitados, use el formato y 
lenguaje adecuados (formal, impersonal si es requerido). 
Cuide la redacción y ortografía. 

 

 

Una sección de Transferencia Tecnológica bien fundamentada, realista y claramente redactada, 

que integre coherentemente la gestión de la Propiedad Intelectual, es esencial para el éxito de 

una propuesta de I+D+i. Demuestra no solo la calidad científica del proyecto, sino también su 

potencial para generar un impacto tangible y duradero en la sociedad y la economía. 

Sección 2. A la Práctica: Integración de los Fundamentos de TT a la 

Postulación del Fondo I+D+i  

Habiendo revisado los principios generales para formular una estrategia de TT/PI, el siguiente 

paso es integrar esta información de manera efectiva dentro de la estructura específica del 

formulario de postulación de los Fondos I+D+i de CEDIA. A continuación, se detalla cómo los 

conceptos pueden distribuirse en la postulación. 

Principio General de Integración: 

La Transferencia Tecnológica no debe considerarse un anexo aislado, sino una dimensión 

integral de la propuesta de I+D+i. La información relevante a la TT debe tejerse a lo largo de las 

distintas secciones del formulario, comenzando desde la justificación misma del proyecto y 

culminando en los planes específicos de transferencia y sostenibilidad. Es fundamental 

mantener un equilibrio: la solidez científica y técnica debe ir de la mano con una visión clara y 

realista de cómo los resultados generarán impacto más allá del ámbito académico. 

I. En la Sección “2.1 Descripción de la Propuesta”: 

1. Antecedentes y Justificación: 

• Problema/Necesidad: Establezca aquí la base para la propuesta de valor de su 

innovación. Al describir el problema, enfóquese en la necesidad real de los 

potenciales usuarios o beneficiarios. 

o Importancia: Justifique la relevancia de resolver el problema, conectándolo 

con potenciales impactos (sociales, económicos, tecnológicos). 

o Cómo lo va a hacer / Resultado esperado: Introduzca la innovación o el 

resultado transferible clave que el proyecto busca desarrollar. 

o Integración Clave: Conectar el problema con la solución (innovación) y su 

relevancia (impacto potencial). 

 

 

2. Estado del arte y/o informes de vigilancia tecnológica: 

• Corresponde directamente al Análisis del Entorno y Contexto de la guía de TT 

previa (Guía para la Elaboración de Secciones de Transferencia Tecnológica en 

Propuestas del Fondo I+D+i de CEDIA, Sección II). 

o Demuestre conocimiento de las soluciones existentes y resalte las brechas 

que el proyecto superará. 
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o Establezca las bases fundamentadas del por qué la tecnología es necesaria 

y superior a lo existente. 

 

3. Objetivos (General y Específicos): 

• Asegúrese de que los objetivos reflejen el camino hacia la obtención del 

resultado transferible. 

• Objetivo General:  

o Debe englobar el desarrollo y validación de la innovación principal. 

• Objetivos Específicos (SMART):  

o Al menos uno o varios deben relacionarse directamente con la creación, 

prueba o validación del resultado transferible (prototipo, metodología, 

etc.), incluyendo, cuando fuera posible indicadores medibles de madurez 

tecnológica. 

• En todos los objetivos, es pertinente alinear los hitos técnicos con el desarrollo 

del activo transferible. 

 

4. Metodología: 

• Describa las actividades técnicas para alcanzar los objetivos, incluyendo las que 

construyen y prueban el resultado transferible. 

• Detalle el diseño, técnicas y tecnología a usar/desarrollar, fundamentando la 

viabilidad de generar la innovación. 

• Detallar el "cómo" técnico se logrará la innovación transferible. 

 

II. En la Sección “2.2. Beneficios e Impactos”: 

• Es una sección fundamental para expandir la Propuesta de Valor y el Impacto 

(Guía General para la Redacción de Secciones de Transferencia Tecnológica en 

Propuestas de I+D+i, Secciones I y V). 

• Describa detalladamente cómo los resultados beneficiarán a los usuarios finales, 

sector productivo, sociedad, etc. (Guía General para la Redacción de Secciones 

de Transferencia Tecnológica en Propuestas de I+D+i, Sección I). 

• Cuantifique los beneficios siempre que sea posible. Conecte estos beneficios 

con la solución al problema inicial. 

• Es muy importante articular claramente el valor y los beneficios tangibles de la 

innovación para sus adoptantes. 

 

III. En la Sección “2.3. Sostenibilidad del proyecto”: 

• Aborde la Estrategia de Transferencia a mediano/largo plazo y la validación del 

interés del entorno (Guía General para la Redacción de Secciones de 

Transferencia Tecnológica en Propuestas de I+D+i, Secciones II y III). 

• Continuidad/Segunda fase: Planes post-financiamiento, posible escalado (en 

concordancia con las bases del fondo). 

• Arreglos institucionales y colaboradores para segunda fase: Identifique 

potenciales aliados para el futuro. 

Esta es la sección de la postulación en la cual se debe demostrar que existe un plan y un interés 

real para que la tecnología avance más allá del proyecto. 
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IV. En la Sección “2.4. Diagnóstico de Transferencia de Resultados y Propiedad Intelectual”: 

• Es el núcleo donde se detalla explícitamente la Estrategia de Transferencia 

Tecnológica y la Estrategia de Propiedad Intelectual (Guía General para la 

Redacción de Secciones de Transferencia Tecnológica en Propuestas de I+D+i, 

Secciones III y IV). 

• Diseminación vs. Transferencia: Diferencia actividades de difusión científica 

(publicaciones) de las de transferencia tecnológica (uso práctico). 

• Transferencia de Desarrollo Tecnológico. Describa la(s) vía(s) de transferencia 

elegida(s) (licenciamiento, spin-off, etc.) para el producto/proceso, justificando 

la elección y detallando pasos. 

• Propiedad Intelectual: Explique (en caso de que aplique) qué se buscaría 

proteger desde un punto de vista inicial (patentes, copyright, secreto).  

• No se espera ahondar mucho en temas de PI. Sin embargo, presentar temas 

concretos de PI y detallar el plan concreto de cómo la tecnología llegará al 

usuario y cómo se protegerá legalmente ayudan a entender bien el proceso de 

transferencia previsto. 

 

En la Sección “2.5. Posible contribución con el sector productivo del país”: 

• Concrete el mercado/sector objetivo (Guía para la Elaboración de Secciones de 

Transferencia Tecnológica en Propuestas del Fondo I+D+i de CEDIA, Secciones I 

y II). 

• Marque el(los) sector(es) relevante(s) según los usuarios/beneficiarios y el 

análisis de mercado inicial previamente incluidos. 

• En esta sección, es muy importante reiterar el ámbito de aplicación 

industrial/productivo principal. 

Al seguir la guía general y aplicarla estratégicamente dentro del formato específico de 

postulación (Integración de la Guía General de TT), se construye una propuesta de I+D+i robusta 

y coherente. Unas integraciones adecuadas de los componentes de Transferencia Tecnológica 

demuestran no solo la excelencia científica y técnica del proyecto, sino también una visión clara 

y pragmática sobre cómo sus resultados se traducirán en innovaciones con impacto real, 

volviéndolo un proyecto más robusto. 


